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pon deljka in dneva po praznika 

Italijani v Jugoslaviji 

Zvesti že obrabljenemu geslu »Reci, da ti nc 

porečejo!«, ki pa spričo neinformiranosti povpreč-

nega bravca v zunanji politiki včasih vendar za-

leže, so fašisti v odgovor na okrožnico jugoslo-

vanskih škofov proti omejevanju verske svobode 

naših krvnih bratov v Italiji pokazali s prstom na 

»neodrešeno« Dalmacijo. »Ali ne vidiš bruna v svo-

jem lastnem očesu?« Rimski tisk jc vnovič zapel 

milo pesem o 2000 letni civilizaciji, ki se ruši pod 

udarci »barbarov«, o latinskem jeziku, ki so ga iz-

gnali celo iz katoliških cerkva, o šolah in cerkvah, 

ki se »italijanskim jezikovnim občestvom« v Jugo-

slaviji ne dajo, o gorečih duhovnikih, ki jih škofje 

De pustijo k svojim vernikom. Nič konkretnega, 

nikakšnih podatkov, številk še celo ne, čeprav jih 

ifa&iati ne pozabijo, kadar je treba bobnati v svet 

o »solncu, do katerega ima pravico 50 milijinski 

italijanski narod«. In vendar se vse to, zavito v 

lepe rečenice bujnega italijanskega jezika in ser-

virano na krožniku kakega senatorja, in to še v 

Rimu, kjer se zbira mnogo predstavnikov katoli-

škega tiska, rado prime. V resnici je za trnek po-

grabilo tudi nekaj inozemskih listov in očitalo 

Jugoslaviji, da ne postopa z Italijani v verskem in 

političnem pogledu, kakor bi morala. 

Naša anketa o življenju Italijanov v Dalmaciji 

je imela namen, pokazali svetu, na kateri strani je 

resnica in kje laž. Italijanskega liska ne bomo 

prepričevali, ker nas skušnja uči, da je nedovzeten 

za resnico, pa naj bo ludi matematično dognana, 

ko gre za to, da se branijo imperialistične težnje 

fašistične Italije, pač pa velja naša anketa tistemu 

inozemskemu tisku, ki se je dal po fašistih zavesti. 

Znano nam je, da se je pred leti neki italijanski no-

vinar vrnil iz Dalmacije, kamor ga je uredništvo 

poslalo z nalogo, da pribije preganjanje italijanske-

ga življa, ves obupan, češ, kaj naj piše, ko pride na 

vsej vzhodni jadranski obali na 800.000 ljudi komaj 

5000 Italijanov! In vendar je isti časnikar napisal 

celo vrsto člankov o preganjanju Italijanov v -ita-

lijanski« Dalmaciji! 

Podatki iz leta 1924. izkazujejo, da jc ob vsej 

jadranski obali živelo 5609 Italijanov, ki so pred-

stavljali 0.72% skupnega prebivalstva (764.699 

duš), Poleg vsega živi ta peščica Italijanov raz-

kropljena po 95 krajih. To so po ogromni večini 

sami optanti, to je italijanski državljani; med njimi 

jc tudi mnogo Dalmatincev hrvatske narodnosti, 

ki italijanskega jezika niti ne znajo in so optirali 

za Italijo obetajoč si bogve kakšnih koristi. 

Mesto Krk — torej ne otok, katerega skupno 

prebivalstvo je povečini hrvatsko — jc edini kraj 

v Jugoslaviji, kjer so Italijani v večini (na 1880 

ljudi pride 770 Hrvatov, okoli 760 italijanskih dr-

žavljanov in 350 Italijanov, jugoslovanskih poda-

nikov). Italijani imajo štirirarredno osnovno šolo, 

otroški vrtec in strokovno šolo za deklice; to šolo 

kakor tudi vse druge italijanske šole v Dalmaciji 

vzdržuje »Lega Culturale Italiana«. Na šoli pouču-

jejo italijanski učitelji in italijanski katehet iz Ita-

lije, Italijanskim vernikom je škof odkazal cerkcv 

IT. Kvirina, nekdanjo stolnico, kjer svobodno 

spravljajo svoje verske dolžnosti. — Na Sušaku 

l i r i 289 Italijanov, ki hodijo svobodno v šolo in 

cerkev na Reko. 

V splitski škofiji je 1348 Italijanov, od teli 

1151 v Splitu in 127 v Trogiru. Ti imajo lastne 

osnovne šole, na katerih poučujejo italijanski uči-

telji in italijanski katehet, lastnega duhovnika, ita-

lijanskega državljana, svojo kongregacijo, italijan-

ske redovnice, in škof jim je odkazal cerkev sv. 

Duha, kjer lahko poslušajo italijanske piidige. — 

Na Hvaru živi 89 Italijanov, ki pošiljajo 13 otrok 

v italijansko osnovno šolo in 4 v otroški vrtec. — 

In v Šibeniku, o katerem italijanski časnikarg radi 

poudarjajo, da je italijansko središče, živi 120 Ita-

lijanov, to je italijanskih državljanov, ki imajo last-

nega duhovnika iz Italije in pošiljajo svoje otroke 

v italijansko šolo. V Šibenik kakor ludi v Split 

prihajajo ob izrednih cerkvenih pobožnostih, po-

sebno pa v postu, pridigarji iz Italije. Škofje nago-

vorijo italijanske otroke pri birmi ali po prvem 

sv. obhajilu v italijanskem jeziku. 

Drugi Italijani so razkropljeni po vsej obali 

in se med slovenskim prebivalstvom popolnoma po-

izgubijo. Italijani v Jugoslaviji sploh ne predstav-

ljajo narodne manjšine v običajnem pomenu; kajti 

Italijani v Jugoslaviji so italijanski državljani in 

njihovo število tudi ne doseže niti zdaleč odstotka 

napram ostalemu prebivalstvu v deželi, ki se za-

hteva, da lahko postane skupina različne narod-

nosti »narodna manjšina«. Niti nimajo lastnega kul-

turnega življenja razen v mestih, kjer ga italijanski 

konzul umetno vzdržuje, in v slovanskem morju 

popolnoma utonejo. Ta peščica Italijanov, slovan-

skih poluric in ostankov priseljenih Benečanov, 

uživa pri nas polno versko in ludi politično svo-

bodo, v kolikor je pač mogoče, dovoljevati lujim 

državljanom, ki poleg vsega tvorijo nekako opo-

rišče fašističnega imperializma, da se v javnem živ-

ljenju udejstvujejo, 

Tako je pri nas. Mi bi ne imeli prav nič proti 

temu, ako bi Italija dala iste pravice, ki jih v Jugo-

slaviji uživa 5000 po vsej obali razkropljenih Ita-

lijanov, Slovanom v Primorju. Do teh svoboščin 

ima vendar pravico 600.000 Slovanov, ki so bili 

Alfonz XIII. zapustil Španijo 
Ganljivi prizori ob slovesu — Kraljeva družina odpotovala v Anglijo — Nova 

vlada izdata splošno amnestijo 

Kraljeva družina zapušča 
Španijo 

Madrid. 15, apr. A A. Agencija Fabra javlja, da 
je kralj Alfonz zapustil Madrid ob '21 in odpotoval 
proti meji. Španija je proglašena za republiko. 

London. 15. apr. AA. Reuter poroča iz Madri-
da, da je kralj Alfonz v spremstvu infanta Alfonza 
in vojvode Mirande prispel v Cartageno davi ob 4, 
kjer se je takoj vkrcal na knžarko Principe Al-
fonso-. 

London. 15. apr. AA. Reuter poroča iz Madri-
da, da je španska kraljica z otroci odpotovala v 
Irum, mesto na francosko-Spanski meji. 

Madrid, 15. aprila, kk. Ob 4 zjutraj je kralj 
Alfonz dospel v Cartageno in se vkrcal na križarko 
Principe Alfonso . Kraljeva rodbina pa se je do-

poldne odpeljala v Irun ob špansko-francoski meji. 
Zapustil je prestol samo zato, da prepreči držav-
ljansko vojno. Ce se bo novi režim konsolidiral, bi 
zapadle pravice kralja in dinastije, v nasprotnem 
primeru pa Španija lahko še dalje računa nanj. 

Kralj Alfonz jemlje slovo 

Madrid, 15. aprila, ž. Včeraj ob H je bila v 
dvoru obdržana posebna seja vlade. Tej seji je 
predsedoval kralj Alfonz iu razrešil ministre svoje 
dolžnosti. Po seji je vse ministre objel in jih po-
ljubil. Trdi se, da je bilo slovo kralja z ministri 
zelo ganljivo. Kralj je ministrom govoril in med 
drugim rekel: Smatram, da sem vestno služil svo-
jemu narodu. To je bil vsaj vedno moj namen. V 
tem trenutku se čutim bolj kot kdaj prej Španca. 
Kralj Alfonz je nato odšel v stransko dvorano, 
kjer se je tudi oprostil z grandi in dvorskimi da. 
mami. Slovo je bilo zelo ganljivo. Pri odhodu kra-
lja z dvora niu je bivši predsednik vlade Sanchez 
Guerra rekel, da on klub proglasitvi republike 
ostane še lanaprej monarhist. Grof Itonianones je 
izjavil, da jc kralj pred odhodom iz Španije dal 
tekst' puuniest^, v katerem se poslavlja od špan-
skega naroda in mu želi vso srečo in napredek. 

Okoli 0 se je govorilo, da je kralj odpotoval 
proti francoski meji. Medlem je govoril Zamora. 
Rekel je, da je kralj odpotoval v Kartageno, odko-
der bo odšel s parobrodom v Anglijo. Kralj in 
ostali člani kraljeve rodbine potujejo danes preko 
Bordeauxa v Pariz. Kralj je odšel takoj, ko je vzel 
slovo skozi stranska vrata, sedel v svoj avlo in se 
odpeljal. 

Monaibiitični listi obširno opisujejo prizore 
poslovilve v kraljevem gradu, ki so seveda na vse 
pricotne napravili velik vtis. Kralj je priporočal 
mir, red in pamet. Z vzklikom: »Živela Španija!« jc 
stopil v avtomobil mornariškega mi-istra, v kate-
rem se jc potem sam odpeljal ponoči v Cartageno. 
Spremljala sta ga v drugem vozu niegov dvorni 
maršal in mornariški minister. Ko se je vozil skozi 
Murcio ob treh zjutraj, je vzklikala ogromna mno-
žica ljudstva: »Živela republika!« 

Po 200 letih vladan a 

Z odstopom kralja Alfonza XIII . , je prenehala 
dinastija Bourbon-Anjou. Začetnik te dinastije je 
Filip, knez Anjou, ki je dne ''l. novembra 1700 bil 
proglašen za španskega kralja pod imenom Fili-
pa V. Dinastija je od tega časa vladala na špan-
skem prestolu s kratko izjemo leta 1873, ko je 
bila proglašena kratkodobna španska republika. 
Bourboni so torej nad 200 let vodili usodo špan-
skega naroda. 

Po ouiiodu kralja 

Madrid, 15. apr. AA. Nova španska vlada ie 
izdala objavo, dn. bodo stranke, ki so sodniovide 
pri uvedbi republikanskega režima v Španiji, vzdr-
žale medsebojno disciplino. 

Madrid, 15. apr. A A. Sanchez Guerra je izja-
vil, du se bo v bodoče 14. apiil praznoval kot na-
rodni praznik. Tudi današnji dan je bil proslav-
ljen kol narodni praznik. 

Madrid. 15. apr. A A. Nova španska vlada se 
izpopolni s tremi državnimi podtajniki. Rafael 
Sanchez Guerra je imenovan za državnega podtaj-
nika v predsedstvu vlade. Mannel Rosnrio l.allar-
do za državnega podtajnika v ministrstvu za pra-
vosodje, Gorton Ordas pa v ministrstvu za gradnje. 
Eduardo Orteg Gasse! je imenovan zn civilni ga 
guvernerja mosta Madrid. 

Program viade 

Madrid, 15. aprila, kk. Prvi čin nove repu-
blikanske vlade je bil razglas popolne amnestije za 
vse politične prestopke. Ponoči jc bila objavljena 
izjava začasne vlade, v kateri se navajajo naslednje 
točke: Vlada sc že vnaprej podvrže sklepom na-
rodne skupščine, ki se ima sklicati in kateri bo 
zopet dala na razpolago vladno oblast. Odgovor-
nosti civilne in vojaške uprave, ki so ostale radi 
diktature iz leta 1923. nekaznovane, se imajo revi-
dirati in odgovorne osebe poklicati na odgovornost. 
Meje državljanske svobode sc bodo razširile, ko-
likor je mogoče. Zaenkrat pa se bodo te svobo-
ščine po potrebi omejile. Uvedla se bo popolna 

ogrezani od živega narodnega telesa, ki so kom-

paktno naseljeni in tvorijo v deželi večino. Samo 

lo zahtevamo od Italije ia nič veiJ 

verska svoboda. Privatna lastnina ostane nedo-
taknjena in bo zanjo jamčil zakon. Razlastitve se 
smejo vršili samo proti popolni odškodnini. Pro-
blem siromašnosti velikega dela podeželskega pre-
bivalstvo se mora hitro rešiti in jc verjetno, da se 
zato nameravajo izvršiti razlastitve in razdelitve 
zemlje, predvsem v južnih delih države, kjer po-
sedujejo zemljo večinoma plemenitaii. 

Dokument, ki ga je podpisal včeraj popjldne 
kralj po končanem kronskem svetu, ni bila, kakor 

j se je prvotno splošno smatralo listina o odstopu, 
j temveč objava španskemu narodu, katero bo naj-
l brže danes objavil grof Romanoncs. Dejstvo, da se 
, kralj navidez ni izrecno s podpisom odpovedal 

prestolu in se ni formalno odrekel svojim pra-
vicam, je torej brez pomena, če se tudi monarhi-
stični krogi na to sklicujejo. Republikanci namreč 
trdijo, da je bila resnica ta, da kralju ni ostalo 
niti toliko avtoritete, da bi bil tak dokument po-
treben. 

Vsi jetniki izpuščeni 
Madrid, 15. apr. ž. Provizorična republikanska 

vlada je izdala vsem upravam jetnišnic v Španiji 
nalog, da se vsi politični kaznjenci izpuste iz za-
porov. Vlada je včeraj preklicala obsedno stanje v 
Madridu in nekaterih drugih mestih. Proglas, ki 
ga je kralj Alfonz včeraj podpisal, da se oprosti s 
španskim narodom, ni bil objavljen. Vsem politič-
nim emigrantom je bilo sporočeno, da se lahko 
takoj vrnejo v domovino. Manifestanti so na enem 
glavnih trgov v Madridu porušili spomenik kraljice 
Elizabete 11. Republikanska vlada je povsod ime-
novala svoje guvernerje. Pričakuje se, da bodo v 
teku današnjega dne zamenjani vsi poslaniki v 
inozemstvu. 

Jrtoremsfti a lasoui 
Pariz, 15. aprila, kk. Vsi listi soglasno po-

zdravljajo izklicanje španske republike. (Juotidien 
proslavlja zgodovinski dogodek, da je bil strmo-

glavljen prestol radi splošnega glasovanja ljudstva. 
-Petit Parisien« svari pred dvema velikima nevar-
nostim:! : pred neprestanim padanjem pezete in pred 
separatističnim pokretom Kataloncev. 

London. 15. aprila, kk. Listi razmišljujejo o 
tem, kje bi bilo najbolje spraviti v Angliji špansko 
kraljevo rodbino. Navaja se grad Bugnor, kjer je 
bival angleški kralj Jurij po svoji težki bolezni. Do-
godki v Španiji so prevrnili tudi program vvaleške-
ga princa, ki je na povratku iz južne Amerike hotel 
zapustiti v Lisboni parnik in obiskati Madrid. 

Alcala Zamora 
Alcala Zamora, novi predsednik republikanske 

vlado v Španiji, jo vodja konservativno-republi-
kanske stranke. — On je bil že nekolikokrat vojni 
minister iti se je redno izogibal dajati izjave, ki bi 
napravile vtis, da so radikalne. Njegov neprimer-
ljiv govorniški dar in njegova legendarna previd-
nost so mu pripomogli do velikega vpliva tudi pri 
socialistih. O priliki zadnje vojaške revolte v Jacai, 
se je Zamora koj, ko je revolta obljubljala uspeh, 
postavil na čelo upornikov in prvi podpisal revolu-
cionarni manifest. Že takrat so govorili o njem 
kot n šefu bodoče španske republike. Toda revolta 
se ni posrečila in Zamora je moral z drugimi upor-
niki vred v ječo, kjer so ga obdajali z velikim spo-
štovanjem, dokler ga njegovi prijatelji niso izdali 
oblastim, da bi se lahko nekega dne utihotapil kak 
morilec v ječo, pomešan z drugimi prijatelji Za-
more ter ga umoril. 

Tekom krize februarja letošnjega leta, je 
Sanchez Guerra ponudil ujetemu politiku ministr-
sko mesto. Zamora je odločno odklenil in s tem je 
bil tudi poizkus Guerre sestaviti vlado nemogoč. 
Čudno je, da se je veleizdajalski proces proti Za-
mori nadaljeval ter da je bil on in drugi uporniki 
šele pred tremi tedni obsojan na šest mesecev 
težke ječe. Značilno za njegovo miMjenje je to, kar 
je šele nedavno izjavil svoji,n političnim r-rijate-
ljem, da hoče on ustvariti republiko s pomočjo 
armade, cerkve in kapitala. 

Katalonija - republika? 
Polkovnik Macia proglasil republiko, hasneje razveljavil manilest 

Nevarni poiavi v Kataloniji 
Pariz. 15. apr. kk. Ilavas poroča iz Barcelone, 

da je včeraj opoldne polkovnik Macia, vodja kata-
lonskih avtonomistov proglasil v posebnem mani-
festu katalonsko republiko. Manifest se glasi: V 
imenu katalonskega naroda proglašam katalonsko 
državo v republikanski obliki. Pričakujem, da 
bodo tudi drugi narodi ibersKega polotoka progla-
sili neodvisne republike, na kar se bom potrudil, 
da se ustanovi soglasno z drugimi narodi federa-
cija vseh narodov, ki prebivajo nn iberskem pol-
otoku. Mi tipamo, da bo ta naš klic zadel pri vseli 
svobodnih državah 1111 razumevanje in sicer v ime-
nu svobode, pravice in miru med narodi. Ko so 
dospele novice, da je kralj Alfonz odstopil, je pol-
kovnik Macia uveljavil svoj manifest. Polkovnik 
Macia jc nato zagotovil Zamori. da se Katalonija 
ne bo odtrgala in da bo ostala nerazdružljiv del 
španske republike. 

Barcelona. 15. apr. ž. Polkovnik Macia deman-
tira vest, da je Katalonija proglašena za samostoj-
no republiko. Iz njegove izjave je razvidno, da je 
011 v sporazumu s predsednikom španske republi-
ke prevzel provizorično funkcijo predsednika Kata-
lonije, dokler ne bosta izrazila svoje volje kata-
lonski in španski narod. Kol generalni kapitan 
Katalonije je imenovan general Lopoz Oelioa. Na 
vladni palači sla razohešeni španska in katalonska 
republikanska zastava. Vojaštvo se je slavilo na 
razpolago novi katalonski vladi. 

Pariz. 15. apr. AA. Ilavas poroča iz Barcelone, 
da je ponoči nekoliko tisoč ljudi prišlo pred zapo-
re in zahtevalo, nevedoč za odredbo polkovnika 

Predsednik v'ad» je obolel 

Ilelgrad, 15. aprila. AA. Zaradi lahkega pre-
hlada ostane na zdravniški nasvet predsednik mi-
nistrskega sveta in minister notranjih zadev ge-
neral Peter Živkovič • nekaj dni doma. 

Dr. Fsanffpš pri papežu 
Vatican, 15. aprila, ž. Dr. Oto Frangeš. mini-

ster na razpoloženju iu predsednik Jugoslovanske 
delegacije na agrarni konferenci v Rimu, je s 
svojo gospo in g. dr. Stojanovičem obiskal 28. mar-
ca v spremstvu sekretarja našega poslaništva Sve-
te Stoiicc g. Jovanoviča, Zavod sv. Jerouiina. 

Dva japonska učenjaka 
zapuščata Jugoslavijo 

Zagreb, 15. aprila, ž. Profesor medicine dr. 
Nishingishi in dr. Mibajae.lii iz Japonske, ki sta 
bila od preteklega oktobra v zvezi s profesorjem 
dr. Plotnikovom v Zagrebu, sta dovršila svoja raz-
iskavanja in se bosta v kratkem vrnila v domo-
vino. Oba se zelo zadovoljivo izražata o Zagrebu 
in bosta 20. aprila imela predavanje o uspehu raz-
iskavanja na medicinskem polju, nakar odpotujeta. 

Dr. IViifan v Zagrebu 
Zagreb, 15. aprila, ž. Predsednik manjšinskega 

kongresa Slovencev dr. \Vilfan, bivši narodni po-
slanec v rimskem parlamentu pride v Zagreb, kjer 
bo imel v soboto predavanje o problemu nacional-
nosti v Evropi. Za predavauje vlada veliko zani-
manja. 

Macie, da se spustijo na svobodo politični jetniki, 
naj se takoj osvobodijo vsi kaznjenci, ki se naha-
jajo iz političnih deliktov v zaporu. Ker upravnik 
naravno ni mogel ugoditi tej zahtevi, ker so bili 
politični jetniki že izpuščeni, je bil prisiljen izpu-
stiti vse jetnike, da zabrani prelivanje krvi. Tako 
je bilo izpuščenih mnogo nevarnih zločincev. Isto 
se je ponovilo ludi pred ženskim zaporom, kjer so 
množice uničile antropometrični oddelek. 

Pariz, 15. apr. A A. Po vesteh iz Barcelone je 
konfederacija deln objavila manifest, v katerem 
razglaša, da je konfederacija proglasila 24 urno 
splošno stavko. 

Pariz. 15. apr. A A. flavas poreča iz Barcelone 
da se je vojska v Kataloniji postavila na razpolage 
polkovniku Mani. Proklamacija republike v Kata 
Ion i ji je bila objavljena v katalonščini. 

V Barceloni je prišlo do nekaterih nemirov 
in spopadov. Tako so napadli poštni urad. Pri ne-
mirih so bile dve ali tri smrtne žrtve. Vse jetnike 
v Barceloni katerih je okoli 600, so izpustili. Tudi 
iz. ženske kaznilnice so izpustili vse jetnice. V osta-
lih pokrajinah je prišlo samo do manjših nemirov, 
pri katerih so razbijali napisne deske itd. V Malagi 
so demonstranti razbili uredništvo in strojno dvo-
rano monarhističnega lista in zažgali, ker je list 
preveč odkrito napadel republiko. V Madridu je 
porušili spomenik Filipa III. na velikem trgu. Po-
polno razdejanje tega konjeniškega spomenika je 
preprečila policija. 

London, 15. apr. ž. Tudi danes je pezeta padla 

1 funt šterling notira za 47.00 pezet. 

Roka zločincev v Nišu 
Belgrad, 15. aprila. A A. S pristojnega mesta 

smo dobili sledeče sporočilo: 

10. aprila t. I. ob 17.50 so našli v vestibulu že-
lezniške postaje v Nišu blizu blagajne med dvema 
avtomatoma v tam puščeni kmečki torbi pripravlje-
no razstrelivo v dveh zaprtih škatlah. Razstrelivo 
je bilo pttščeno tam v zločinski nameri. Oblasti so 
takoj uvedle preiskavo in začeli zasledovati zločin-
ce, od katerih je bil eden prijet v potniškem vlaku, 
ki je vozil proti Caribrodu. Aretiranec je priznal 
dejanje, ki ga je napravil v zločinski nameri z dve-
ma drugima zločincema, katera oblastva iščejo. Zlo-
činec je priznal, da so vsi trije po tajni poti prišli 
preko meje iz Bolgarije 7. t. m. po raznih potih, ter 
se sestali v Nišu in postavili v poslopje postaje raz-
strelivo, ki jc bilo najdeno. Zasliševanje in preiskava 
se nadaljujeta. 

Prepovedan tisi 
T-elgrad, 15. aprila. A A. S sklepom ministra 

za notranje zadeve I. 10.267 z dne 9. aprila 1931 je 
prepovedan uvoz in razširjanje lista »Internationale 
Gevverkschaftspresse-Korrespondenz«, ki izhaja v 
nemščini in ima komunistično vsebino. 

Dunajska vremenska napoved. Začasno ne* 
koliko boljše vreme, ki pa ne bo mnogo toplejše 
Nestanovitno vreme bo trajalo najbrže še par dni. 

Zagrebška vremenska napoved. Oblačno, spre-
menljivo in hladno vreme. Dei ni izključen. 



T R I D O L Ž I N E S A S I J E 
J f Š E S T C I L I f M D R S K I M O T O R 

Kupčijskl ljudje, ki razpolagajo s Chevrolelovlm 
tovornim avtom, si znižajo izdatke za prevoz 
in si tako razširijo svoj delokrog. 

Gornja slika vam ponazoruje preizkušnjo za 
štedljlvost, ki so jo napravili v Belgiji. Ta pre-
izkušnja je dokazala, da zvozi Chevroletov to-
vorni avlo 1000 kc. i km. dalel s samo 0.087 
litra bcncina 

4 NOVI 

Nove, močnejše zavore. Te velike, notranje eks-
panzijske zavore ustavijo Chevroletov tovorni 
avto v nekaj sekundan — ludi pri ">lni obre-
menitvi 

1. — Močnejša zadnja o«, hI po 

veča čvrstost voz« in njegovo nosil 

nosL 

2. — Ovo jne zadnje vzmeti l zaradi 

njih so Chevroletovi avtobusi prav 

tako udobni kakor osebni avtomobil i 

3. — Močnejše ogrodje. O ja ženo 

ogrodje poveča odpornost Cnevrn-

letovega tovornega avtomobi la — in 

njegovo nosilnost. 

4. — Tr i dolžine šasije i 2.77 m 

3.33 m in 3.09 m . ki usposabljajo 

konstrukcijo za vse vrste karoserij. 

5. — Zarad i dvo jn ih zadnj ih kole« 

»e je zvečala nosilnost Cbevroleto 

vega tovornega avta za 2.10 k$ 

Petnajst voženj na dan do pet različnih skladišč, 
j povprečno hitrostjo 30 km. Na dlani je, da 
podjetje, ki ima na razpolago Chevroletov to-
vorni avto, lahko točno dobavlja blago. 

Evo, ta ie sloveči Chevroletov motorI Pomnite, 
da ima šest cilindrov — zgradila pa ga je naj-
večja avtomobilska tvornica sveta. 

Nova sasija Chevroletovega tovornega avtomobila omogoča 

vrste tovornih in avtobusnih karoserij vse 
Šasije Chevroletovega tovor-

nega avtomobila dobite v treh 

dolžin ali i 2.77 m , 3.33 m in 3.99 

m. N a j že vasi posli zahtevajo 

prikupen dobavl jalni in dostav-

Ijalni avto, odprt tovorni avto 

za velike tovore, ali pa prostoren 

avtobus za 24 potnikov — Cbe-

vrolet vam vedno postreže z u-

CHEVROLETOV TOVORNI AVTO 

strezajočo vam dolžino šasije. 

Čvrstosti Chevroletove šasije — 

z ojačenim ogrodjem — se pri-

družuje krepak in močan sest-

cilindrski motor, ki razvija tem 

več moči, č im bolj je voz obre-

menjen. Chevroletov šestcilin-

drski motor je jamstvo za plo-

donosen obrat, kajti ta motor 

slovi po tem, da sploh ne potre-

buje reparatur. O n vozi tovor 

po cesti, ne pa v reparaturne 

delavnice. 

• • • • • • • ( • • • • • • • • • • • • • • H B B i S 
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(Hiterje 
za privatne stranke išče denarni 

zavod. Ponudbe solidnih gospodo\ 

nn j sc pošilja jo pod značko Osi-

gurana štednja« 4084 na upravo. 

Pozor oinogradniki! 
Pred nakup6m Perenospora brizgalen 
si oglejte veliko zalogo domačega iz-

[f1 delka firme KMET I Vsakdo lahko pred 
hakuoom preizkusi škropilnice ob isto-
časnem poduku o praktični uporabi. 
Brizgalne so zelo zanesljive, iz trpež-

nega materijala in solidnega izdelka. Kazen tega 
vzamem stare brizgalne na račun. Na željo se pa 
tudi po mojem sistemu predelajo ie rabhene briz-
galne. Moj sistem je jako praktičnega izdelka. Se 
priporočam za cenj. naročila, kakor tudi za vsa 
kleparska dela KMET FERDO, kleparski mojster, 
T R t 3 N J E , Dolenjsko. 

Ni dulia ne sluha 
za kurjimi očesi in debelo kožo, če jo tri dni 
zaporedoma zjutraj in zvečer natrete z majhno 
količino CLAVETYL CREME. 
Cena škatljice 8 Din. Proizvaja in razpošilja stara, 
I 1599 ustanovljena Kaptolska lekarna sv. Marije, 
lekarnar Vlatko Bartulič. Zagreb, Jelačičev trg 20. 
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>Ne vznemirjajte se! Če bi tudi no bilo Wilbura, 
bi vaša svoboda ne bila v nevarnosti. Za to bi že ja/. 
sama poskrbela!« 

Ne vem. kako in zakaj, toda ta vaša opazka mi 
ne ugaja, jo je potrto pograjal Bob. No, vsekakor se 
vam moram zahvaliti za brzo vožnjo. Škoda, da mo-
rate oditi! Tukaj zunaj bomo menda imeli prav pusto 
nedeljo. Bi bili vi kaj budi, če bi jo danes popoldne 
primahal v mesto?« 

rSaj najbrž ne bi niti izvedela za to,« se je zasme-
jalo dekle. »Za sedaj pa pozdravljeni!« 

Bobova napoved se je uresničila. Nedelja je bila 
res dolga in dolgočasna. Ob štirih popoldne ni imel 
več obstanka. Vroče pripekanje se je umaknilo rah-
lemu vetriču in z dovoljenjem še vedno čemernega 
Maddena jo je Bob v malem avtu popihal za senza-
cijami Eldorada. 

Toda tudi tam ni bilo kdo ve kako kratkočasno. 
Pri oknu hotela je sedel lastnik ter se ubijal z ne-
izrečeno obsežnim nedeljskim časnikom. Glavna cesta 
je bila pusta in prazna. Mladenič je pustil avto pred 
hotelom in odšel v Holleyevo pisarno. 

Na vratih ga je pozdravil Holley. »Dober dan, 
ljubi Eden! Za trdno sem upal, da pridete. Sicer pa 
je prišla za vas brzojavka.« 

Bob jc naglo prečital očetovo sporočilo. Ne 
razumem, kaj se je zgodilo, sem pa zelo vznemirjen. 
Najprej se hočem ravnati po vajinih navodilih. Za-
upam obema, premislita pa, da bi mi bilo zelo mučno, 
če bi kupčija padla v vodo. .lordanovim je mnogo na 
tem, da se hitro izvrši, in Viktor se vama hoče po 
vsej sili obesiti na glavo. Obveščajta me sproti.« 

»Grom in strela, to bi bila smola!« je zamrmral 

Bob. 
Kaj?« 

/Viktor grozi, da se bo sam vmešal — sin dame, 
ki je lastnica biserov. Še tega bučntana jc treba!« 

In kaj je sicer novega?« 

Najprej sem pognal sedem in štirideset dolar-
jev!^ Bob je povedal o pokeru. »Ugotovila sva tudi, da 
je Thorn zagrebel škatlo z mišjico. In Charlie je na-
šel pogrešano orožje z dvema praznima predalčkoma ! 
v Thornovl miznici.« i 

Holley je požvižgal med zobmi. "Res? Mislim, da 
bo vaš vrli prijatelj Chan spravil tega potepina na 
varno preden se bomo prav zavedli.« 

Morda. Toda nobenemu osumljencu ne morete 
dokazati umora, če ne pokažete mrliča.; 

»Tega bo Chan že našel!« 

Bob je skomizgnil. »To naj bo njegova zasluga. 
Take reči me ne mikajo. Rad imam zapletenosti, toda 
vse mora biti lepo in čedno. Kaj pa vaš razgovor?« 

Jutri bo v New Jorku priobčen. Holleyeve 
trudne oči so se zasvetile. 

Tudi jaz bi se rad posvetil časnikarstvu, ; je 
nekam plašno priznal Bob. 

Oni ga je brzo premeril s pogledom. Dobro si 
premislite. Čaka vas močna trgovska tvrdka, kaj vam 
moro namesto nje nuditi list? Priznam, da je čisto 
prijetno, dokler je človek mlad. Toda ko se boste 
postarali? Vstal je in položil svojo roko gostu na 
ramo. »Ko se l>oiste postarali, morda že s štiridesetimi 
leti — kaj potem? Nekega dne bo prišel založnik, bo 
videl siv šop v vaših laseh in bo zarenčal: Vrzite 
starca ven! Potrebujem mladih tnoči. Ne, ljubi pri-
jatelj, časnikarstvo ni za vas. O tem se morava teme-
ljito pomeniti.« 

In pomenila sta se. Mala Holleyeva ura na pi-
salni mizi je bila že pt i , ko je urednik prenehal. 
»Pojdiva! V kavarni Oaza bova skupaj južinala!« 

Bob je z veseljem pristal. Za mizico nasproti baru 
je kraljevala Pavla Wendell. »Sedita k meni!« je 
dejala. Danes sem bila kar zapravljiva in sem si 
naročila svojo mizo. No, gospod Eden, je bil dan res 
tako dolg, kakor ste se bali?« 

»Strašno dolg, odkar ste me zapustili.« 

Ko so priromale na mizo zvrhane sklede, je Bob 
dvignil rame. Brž bežile v rešilne čolne! Preden 
pričnem rezati, morajo biti ženske in otroci na 
varnem.« 

Holley je buljil v svoj krožnik. Vedno ista stara 
kokoš! je vzdihnil. Kaj bi dal za pošteno domačo 
hrano!« 

»Oženite se,« ga je podražila Pavla, »Ali mislile 
vi, gospod Eden, drugače?« 

Poznal sem marsikakega revčka, ki se je oženil 
zato, da bi bil potem dobro krmljen. Sedaj je v re-
stavraciji — edina razlika je, da mu njegova drobna 
ženica dela družbo. Račun za dva, zabave za pol. 

»Zakaj tako cinično govorite? se je posmejal 
Holley. 

»Gospod Eden je zagrizen samec — mi je danes 
razodel,« 

Poskušal sem rešili vas. Ali sploh poznate tega 
VVilbura, ki je osvojil njeno nedolžno in zaupljivo 
srce? -

Wi lbur? je začuden vprašal Holley. 

Ne morem mu izbiti iz glave, da bi Jacka tako 
ne imenoval. Žal, precej zaničljivo govori o mojem 
ženinu. 

Holley se je ozrl na njen prstan. »Ne, ne poznam 
ga. Mislim pa, da bi mu smel čestitati. 

7j> Jugoslovansko t i s kamo v L jub l j an i : Karel Ce«. Izdajatel j : Ivao Uakotoc. Uredn i k : Vrane Kremžar . 

Zahvala 
Za mnogobrojne dokaze iskrenega sočutja, ki smo jih pre-

jeli ob smrti naše iskreno ljubljene, nepozabne soproge, ma 
mice, babice, prababice, sestre in tete, gospe 

Marije Skušek 
se tem potom najprisrčneje zahvaljujemo. Posebno se še zahva-
ljujemo vsem častitim darovalcem krasnih vencev in cvetja 
ter vsem cenjenim spremljevalcem rajnke na njeni zadnji poti. 

Ljubljana-Maribor, dne 15. aprila 1931. 

Žalujoči ostali. 


